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Instructions for use

Thank you for purchasing this SHOEI helmet. Please read this manual carefully
before use and keep it for future reference. This manual contains valuable
information to help you understand the functions of the product and the
instructions for use in order for you to enjoy a safety and comfortable
motorcycle life. Your SHOEI dealer can provide a replacement if it is lost.

The contents of this manual are subject to change without notice.

The illustrations in this manual may differ from the actual product.

The copyrights for this manual belong to SHOEI CO., LTD. Reproduction or
copying of this manual without written permission is strictly prohibited.
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Arahan penggunaan

Terima kasih kerana membeli topi keledar SHOEI ini. Baca buku panduan ini
dengan teliti sebelum penggunaan dan simpan buku panduan ini untuk rujukan
masa depan. Buku panduan ini mengandungi maklumat penting bagi
membantu anda memahami fungsi produk dan arahan penggunaan agar anda
dapat menikmati kehidupan bermotosikal yang selamat dan selesa. Wakil atau
pengedar SHOEI anda boleh menggantikan buku panduan anda jika buku ini
hilang. Kandungan dalam buku panduan ini adalah tertakluk kepada
perubahan tanpa notis. llustrasi dalam buku panduan ini mungkin berbeza
daripada produk sebenar. Hak cipta untuk manual ini milik SHOEI CO., LTD.
Pengeluaran semula atau penyalinan buku panduan ini tanpa kebenaran
adalah dilarang sama sekali.
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This product is a motorcycle helmet.

Do not use it for any purposes other than riding a
motorcycle. If you use the helmet for any other
purpose, it may not provide sufficient protection in
case of an accident.

No helmet can protect the wearer against
all foreseeable high speed and low speed
impacts.

For maximum head protection, the helmet must fit
properly and the retention system must be
securely fastened under the chin. The helmet
should allow sufficient peripheral vision when
secure on your head. If your helmet is too large, it
may slip or move on your head while riding. This
could cause your helmet to come off in an
accident or obstruct your vision while riding
resulting in personal injury or death. To learn to
properly wear and secure your helmet, see the
booklet “How to Use Your Helmet Properly” that is
packed with your helmet.

The contents of this manual are subject to change
without notice.

The illustrations in this manual may differ from the
actual product.

The copyrights for this manual belong to SHOEI
CO., LTD. Reproduction or copying of this manual
without written permission is strictly prohibited.
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The terms “right” and “left” in
this manual are from the
point of view of a rider who is
wearing the helmet.
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After opening the product box, please confirm that
all parts and accessories are included.

. Helmet

. V-470 Visor/Peak

. Visor/Peak Screws (5)

. Anti-reflection Sticker (except Black and Matte Black colored model)
Mud Guard

. Helmet Bag
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. Instruction Manual
. Safety Instructions
. Warning Label (E-3 tag: for Malaysia, Philippines, Thailand only)

0. SHOEI logo stickers (2)

WARNING
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We recommend that you save the box and
its cushioning material in case you need to
ship the product or its parts for repair. If
you dispose of these materials, please
follow the proper laws and regulations.
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Top Air Outlet
Rear Air Outlet
Neck Outlet

BEBDATE Parts Description
1. J=ZXH/N— 1. Mouthpiece
2.07 I7 (>7—4 2. Lower Air Intake
3. YYRH—N 3. Mud Guard
4. 70N IF7 A7 4. Front Air Intake
5. V-470 N1 ¥ — 5. V-470 Visor/Peak
6. 7YIN—IF7 AVT—0 6. Upper Air Intake
7.1l 7. Shell

8.

9.

0.

1.

1. 98 7orLwk

1
1

Side Outlet

JAYNIT AYT=7
Front Air Intake

U7 I7 7INLY N2y T 7oLy b
Rear Air Outlet / Neck Outlet

J=ZHN=@F7 T7 A >F7=0)/ Y4 K 7Ty b
Mouthpiece (Lower Air Intake) / Side Air Outlet

FYN=IF7 A>T7=0/ by T IF7 7MLV M
Upper Air Intake / Top Air Outlet
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Visor/Peak Screw

Installing the Visor/Peak

To install the visor/peak, use the enclosed
visor/peak screws. Tighten the center screw first
and do right and left screws. The angle of the
visor/peak can be adjusted by loosening the
center screw. But when adjusting the angle lower
from the highest position, remove the center
screw, and after adjusting the angle, fix the center
screw. Make sure to secure your view when
adjusting the angle. Check all screws once more
to ensure they are securely snug.

NEVER USE ANY SCREWS EXCEPT SHOEI
ORIGINAL VISOR/PEAK SCREWS TO
PREVENT DAMAGE TO THE THREADED
INSERTS.

The visor/peak could shatter under pressure or
due to an impact. Suitable goggles are
recommended for extra eye protection.

Affix the enclosed anti-reflection sticker on the
inner surface of the visor/peak to be positioned
symmetric referring to the cut positions of the
sticker and the grooves of the visor/peak as per
Drawing.

*Anti-reflection sticker is not enclosed with black
or matte black colored model.

REIBHLES—h
Anti-reflection sticker
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Removing and Installing
the Mouthpiece

To remove the mouthpiece, remove the screw
(Drawing 1), pull it as per Drawing 2, and lift the
mouthpiece slightly.

To install the mouthpiece, align the flange on the

lower part of the mouthpiece with the shell as per

Drawing 3, and fix the screw.

*The mouthpiece filter inside the mouthpiece is
removable. Before fixing the mouthpiece, check that
the filter is aligned correctly and there is no gap.

Mouthpiece

vYRA—ROBY) A

Installing Mud Guard

TYNH—R
Mud Guard
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Mud guard prevents dirt coming in around the
mouth. Insert the mud guard into a gap(A)
between the shell and the impact absorbing liner
as per Drawing.

*Do not carry or hold the helmet by the mud
guard. The mud guard may come off, causing
the helmet to drop.
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Removing and Installing
the Neck Outlet
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The neck outlet can be removed for cleaning. To
remove, pull the center tab of the plate as per
Drawing A and pull right and left tabs of the plate.
To install, insert the right and left tabs of the plate
into the gap between the shell and the impact
absorbing liner. Insert the center tab into a
bracket turning the bottom beading over as per
Drawing B. Check that the neck outlet is fixed as
per Drawing C.

B#<55/English
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Replacing Interior Parts

F—27/\R(H)
Cheek Pad (R)

FYANTYTON~(B)
Chinstrap Cover (R)

F—2/ K (k)
Cheek Pad (L)

s F YV ANTY T HN— (k)
Chinstrap Cover (L)
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H/NYRY 44X M Pad Sizes

Center pad, right and left cheek pads, and right
and left chinstrap covers can be removed for
washing. You can also adjust the fit of your helmet
by switching to the optional pads. Look at the list
and drawing of interior parts and check whether the
parts are installed or removed. Be sure to always
fix the center pad, cheek pads, and chinstrap
covers prior to riding. If necessary, use the
following table to order the proper interior parts to
adjust the fit of your helmet.

s M L XL XXL

PE-M £ D (#73/3>) /Firm fit (optional) s13 M13 L13 XL13 | XL9

%/Péﬂ/ TR {=5#/Standard s9 M9 L9 XL9 | XL5
Center Pad B8 (#733>) I Loose fit (optional) S5 M5 L5 XL5 -
i 43
TYPE-M E D8 (4 7>3>)/Firm fit (optional) 39

F—4/XyR

TYPE-M 39 35
Cheek Pad #Z#/Standard 35 31
¥ (4733>) I Loose fit (optional) 31 -

oF — U NYRFEY A XHA/N—YTY BBDOT vk
BERATZVWBRIF. LOREBRLIAVN(F T3
N ERBLTLIEEV LEAF MY A X THEBEZS
DLLIEWBAERF—7 /Ny NBICR] L HICHEL
FeWBRIEFF—T/SYRBTCTBLET .,

ot A— /NN F—U/NNYNEERBT A X TREVE
T CBADE. BFHEDNIIAYNDY A X% CHER
(O {AN

®The same cheek pads can be used with all helmet
sizes. For M size helmet example, choose cheek
pad size 31 if you want a looser fit and size 39 for
a firmer fit (both are optional parts).

®Center pads varies by model size. Confirm the
size of your helmet prior to making a purchase.
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Removing Interior Parts

®Removing the Cheek Pads

Unfasten the 3 snaps to remove the pad from the
cheek pad base (Drawing 1) and pull the plate (A) and
(B) from the cheek pad bracket as per Drawing 2 and
3. Remove the other cheek pad in the same manner.

®Removing the Center Pad

Remove the center pad by unsnapping 2 points at the
rear of the helmet first (Drawing 4).

Pull the front portion of the center pad from the
holding plate as per Drawing 5.

®Removing the Chinstrap Covers

Remove the cheek pad then unfasten the chinstrap
cover snap. Remove the cover from the chinstrap
(Drawing 6). Remove the other chinstrap cover in the
same manner.
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Plate (B) Cheek Pad Bracket

rvy
Snap

Chinstrap
Cover
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Chinstrap
Cover
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Plate Bracket KA

Installing Interior Parts
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Center Pad Bracket
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Right

einstalling the Chinstrap Covers

The chinstrap covers have different shapes on the right and left © o F— /Ny ROBRY)FF%5
sides of the helmet. Referring to the drawing, identify the right and F—IINUNERISFBFEANC. SHPROAY DR 1 0DAL
left sides. Pass the chinstrap through the cover and fasten the ® - BICHDIEERERBL TLIEEN ELWVMIB TARVEE.

snap until it clicks in place. RYTBEESRNZEDHIET
BRI 2EE G BTRINCT — 0/ ROERERERBL

TLEEWGRIC F =T/ R TFEOTL—NB)EN L XY

Z
O
= 5\\\ MERD TS o MCELRH, TL—NBIDRORIZTS
é N TYNPEDBESF =T/ RENIL XY NDETH N D8R
VET @11, TL—R AT S 4YNCELABES (B
12).

elnstalling the Cheek Pads

Before installing the cheek pads, make sure that
the 3 hooks are positioned as per Drawing 10.
They may not be hooked if they are not
positioned properly.

Identify a right and a left pad. Insert the plate (B)

einstalling the Center Pad

Insert the front plate between gaps of the bracket in the order A, B,
C to be fixed as per Drawing 8. Roll up the center part of window
beading (Drawing A-1), then slide in the A part of the front plate
between the gaps of bracket (the areas indicated by arrows of
Drawing A-1) as per Drawing A-2. Slide in the B part of the front
plate between the gaps of the plate in the same manner.

After fixing the front plate, insert the center part of the window
beading into the air intake as per Drawing D.

Snap the 2 snaps in the rear of the center pad into the positions
until they click as per Drawing 9.

11 F—UINWRT STV o ((B)
Cheek Pad Bracket
eek Pad Bracket /pate(B)

12 F—UINRT Sk into a boss of a cheek pad bracket at the rear of

Cheek Pad Bracket the helmet and slide it to forward (Drawing 11).
IU—hA) L Insert the plate (A) into a boss of a cheek pad
Plate( bracket as per Drawing 12.

12
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After the plates are inserted, pass the chinstrap
through the hollow section of the cheek pad
(Drawing 13).
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(English S

Fasten the snaps in @ to @ order by
pressing the head of the snaps firmly
from the pad side until they click in
place (Drawing 14). Lastly, press the
corner (A) of the pad as shown in the
Drawing 15 and fit the cheek pad plate
securely into the boss of the cheek pad
base. Install the other cheek pad in the
same manner.

13
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English

Do not pass the
chinstrap
between the
plate (A) and (B)
as per Drawing.
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Important Notice about
Handling Interior Parts
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1. When attaching or detaching a hook, you should
hold it near the hooked area and treat it carefully.
Insert the hook firmly until you hear it click.

. You can clean the inner parts by hand washing
them or by washing them in a washing machine
after placing them in a laundry net. Please treat
them carefully when washing. Use lukewarm
water. Gently squeeze the parts with a dry towel,
then remove them and dry them in the shade. To
prevent damage to the plastic areas of the
interior parts, do not wring them strongly and do
not fold or bend the plastic areas. Take special
care if you are using a washing machine. Do not
dry the interior parts with a clothes dryer, as heat
can damage the material. The impact absorbing
liner (polystyrene foam section) should be wet
with a soft cloth dipped in a solution of mild
neutral soap and water and then wiped. Allow
time for the impact absorbing liner to dry in the
shade. Do not dry the impact absorbing liner in
the sunlight or use any type of mechanical dryer,
as the impact absorbing liner is extremely
sensitive to heat. If the impact absorbing liner is
exposed to high heat of any kind, contact your
dealer or SHOEI directly for a safety evaluation.
To prevent damage, do not use any of the
following cleaning materials: hot water over
40°C; salt water; any acidic or alkali
detergent; benzine, thinner, gasoline, or
other organic solvents; glass cleaner; or any
cleaner containing organic solvents.
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M.E.D.S.
(Motion Energy Distribution System)

VEX-WROERRIRZF—Id. M.E.D.S.(Motion
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English

M.E.D.S.
(Motion Energy Distribution System)

Impact absorbing liner for VFX-WR
introduces ,M.E.D.S.“ which is the structure
to reduce rotational acceleration energy.
M.E.D.S. is dual layered as per Drawing. The
inner liner has 4 columns, and there is a gap
between the inner liner and the outer liner
anchored by the center column. The inner
liner swings supported by the center column
and the other columns are crushed during an
impact as it reduces rotational acceleration
energy.

A\ WARNING

*Do not hang a helmet from a mirror and a
handle of a motorcycle. Especially do not
do it for the helmet which has M.E.D.S.
The edge of the inner liner is structurally
thin and if it is pressed strongly, it may
be cracked. Also, do not press the inner
liner by intent.

*Do not put small objects like a key and a
coin inside the helmet. They may be
stuck or dropped into a gap between the
inner liner and the outer liner.

*Do not insert anything

FANAYPEROEERIRYE | AHOSF—
seafaLSYBhbHHYET @ | Outer Liner
T.AROF1F—E5 RO
FA1F—DRICHZIZEAT
V. AROS1F -S5O
FAF—DS5EHLEYLE
WTLEELY,

REIDSAF— between the inner liner
Inner Liner and the outer liner, nor
do not tear the inner
liner from the outer
liner, these can reduce
the ability to absorb
impacts.

E.Q.R.S. (Emergency Quick Release System)

EQRS(IX—Y1>¥— J4Avy V=R PAT L) EWE D —DFH
DER ALY IDPEF =T /N REB R ZET BEED Z 1 A—DIEEAN
DEPER/NRICIWA DD BRICNIIAYNERYANT ENTEBT AT A
TY.

FRBFICF— I/ REHN T I BRI TF VANTY T FEESHYIHL Z1
R—DBREDEDHEVKDICNIAY MRS RVZTED (K1) &R 5.
M2 TRENEABICIN—I 1> —RT %5 0RVET,
IN—VI2Y—8T%EFIDRDIETF—U/NYRDRYIDIHN T H—
DALY N OTRREDER ALY NTFEDS/ VY NEF|ERZEDT
FFET RO F—2 /N REELIDICHLET .
F—UNYRENT EZIE BTNV NELODY EIRE X T A —DHEEB
EBHEBRNFDERLTLZE,

| English N
E.Q.R.S. (Emergency Quick Release System)

E.Q.R.S. (Emergency Quick Release System) is a mechanism for
emergency personnel to remove the cheek pads.

To remove a cheek pad in an emergency, cut or undo a chinstrap
first. While holding the helmet firmly so that the rider’s head may not
move, take emergency strip (Drawing 1) and pull it to a direction
indicated in the Drawing 2.

Pulling the emergency strip will release snaps and allow a cheek
pad to be pulled out through the bottom of the helmet while it is still
on the rider’s head. Repeat the same procedure to remove the other
side.

Be sure to hold the helmet firmly and pay full attention not to move
the rider’s head while removing the cheek pads.

IN—YI>i—4&7T
Emergency Strip

1. ARAYIDEF—I NI RESIEREE. FEDF
TRHFAIXYPEEELTIEZL,

2. XTFRAOF—INYREFERALTLEZV. EAO
BB ERY T WL BV TLIIEELY,

1.Make sure to hold the helmet firmly by your
hand when pulling out cheek pads.

2.Use genuine SHOEI cheek pads only and
never use non-SHOEI parts.

Az =

1. ETRIEFICERLEVT XL,

2. BB AVTFTVALBEDBHTF—I/NyRERY)
HIEZIIIERALEWTLEZL,

AWarnings

1.Never pull the emergency strip while riding.

2.Do not use Emergency Quick Release
System when removing a cheek pad for
maintenance.

EMERGENCY USE ONLY = 4 ZDARTIA=EANILXY bDPSRDBERVTLEEL,
PULL RED TAB AND REMOVE CHEEK PAD W/ Never peel these stickers from a helmet.
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WARNING

ZEBOEXICNAY DV A—E EHEDRAY

Ja—HLopUfE>TVSD . B THERBL LT
W MEDR+DRIZE . ETPICNAY DN BT
EPBYRERBKRTY .

2.8 B—=INYNF =T INYR F Y ANTY T HIN—Edh
FTINTERELT IEALEE,

3. N=VEDB NS K THD IR MEA THEO. KT
FLTFTOWTHERLEDPWNHE THNTEE N A=Y
ZWIRTBBIDPBVETDT AT I F—,
HIVL HFAT)—F—. FOMOBFSHEFHE
RALLEVWTLEED,

4 EFRICHBELERICEZENG. RE T 2ERREE
REL.ZR2ICHETERRYET DT, THPHIC
BBROTLZZE,

S5NAY—PRRETHR T DREBTMEBRERLBL

TLEELY,

1. Before use, check that the shield/visor hooks
and gears are fit firmly.

2. Be sure to always wear the center pad, cheek

pads, chinstrap covers when using the helmet.

3. When cleaning and caring for the helmet
and shield/visor, do not use any of the
following cleaning materials: hot water
over 40°C; salt water; any acidic or alkali
detergent; benzine, thinner, gasoline, or
other organic solvents; glass cleaner; or
any cleaner containing organic solvents. If
any of these cleaners are used, the helmet’s
chemical nature may be altered, and safety
may be hindered.

4. If insects become stuck to the helmet during
riding and are left in place, the helmet surface
may be corroded. They should be removed
promptly.

5. Be sure to use SHOEI genuine parts when
replacing the shield/visor, sun visor, or inner
parts.

N=YVRX B

Parts List

ERPIRAEL TR RA Toa> /S —VeEERD W\
GESH

IN—VIHBORKE BREN TOBEIRFAEE B
=0,

® V-470/NAH—

o NAY - 1—

® J—ZXHN—

® /=X TAINE—

® TYRF—R

LR AN

® F—U )\ (kF)

® FUANTYTHIN— (EAR)
® Xy FIN YN

These optional parts are available for repair or
replacement.

To replace the parts, read the instruction manual
that comes packed with the parts.

e V-470 Visor / Peak

o Visor/Peak Screw

e Mouthpiece

o Mouthpiece Filter

o Mud Guard

e Center Pad

e Cheek Pad (right and left)
o Chinstrap Cover

o Neck Outlet

e
anuasviinau Hx] glo] FHAR. 19
asadausnansluussfioi  Z&8 HEe| stel 20
Aasunagudiv 2t5o| W3l 21
ANSAaGAINTiiv HEO| x| ZH=} ity 22
msnaaudamsiindvalnsaifasiuihn == F{u{o| E2| dta} Zhxt uby 23
ANshadviivinauy ETIE ZaH Uy 24
MsnanuarAIsancvdasstinaaa 4 OfRao| 2a uhial Zkxt by 24
Asildaududrunalu LHz| agtof| cha 25
asaaadusdruniulu L] 22| iy 26
astadviudiuaialu L] Zha} iy 27 - 29
dadeinadrdanAmAunisia LT $Zof 245k FolAtet 30
Asudrunalu
M.E.D.S. M.E.D.S. 31
(sruunisnszanawavenunuuadaulieg) - (Motion Energy Distribution System)

E.Q.R.S. (szuulaauaniiu) E.Q.R.S. (Emergency Quick Release System) 32
Adiay 3 33
sradiatiusdliv HEE=EE 33
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Baca Buku Panduan Ini Dahulu

Produk ini ialah sebuah topi keledar
motosikal.

Gunakan topi keledar ini bagi tujuan menunggang
motosikal sahaja. Jika anda menggunakan topi
keledar ini bagi tujuan lain, ia mungkin tidak
memberikan perlindungan yang mencukupi jika
berlaku kemalangan.

Topi keledar tidak boleh melindungi
pemakainya terhadap semua impak kelajuan
tinggi dan kelajuan rendah yang boleh
dijangkakan.

Bagi perlindungan kepala yang maksimum, topi
keledar hendaklah dipakai dengan betul dan sistem
pengekalan hendaklah diketatkan di bawah dagu. Topi
keledar hendaklah ~membenarkan pandangan
persisian secukupnya apabila dipakai di kepala anda.
Jika topi keledar anda terlalu besar, ia mungkin
menjadi licin atau bergerak-gerak di kepala anda
ketika menunggang. Ini boleh menyebabkan topi
keledar anda tercabut semasa kemalangan atau
menghalang penglihatan anda semasa menunggang
yang boleh mengakibatkan kecederaan atau
kematian. Untuk mempelajari dengan betul cara
memakai dan mengetatkan topi keledar anda, lihat
buku kecil "Cara Menggunakan Topi Keledar Anda
dengan Betul" yang dibekalkan bersama topi keledar
anda.

Kandungan dalam buku panduan ini adalah tertakluk
kepada perubahan tanpa notis.

llustrasi dalam buku panduan ini mungkin berbeza
daripada produk sebenar.

Hak cipta untuk manual ini milik SHOEI CO., LTD.
Pengeluaran semula atau penyalinan buku panduan
ini tanpa kebenaran adalah dilarang sama sekali.

Kanan Kiri

Istilah  "kanan"
dan "kiri" dalam
buku panduan ini
adalah dari sudut
pandangan
penunggang
yang memakai
topi keledar.

Sahkan Item yang Dibungkus

Selepas membuka kotak produk, sila sahkan bahawa semua bahagian dan aksesori adalah lengkap.

1. Topi keledar 6. Beg Topi Keledar
2. Visor/Birai V-470 7. Buku Panduan Arahan
3. Skru Visor/Birai (5) 8. Arahan Keselamatan
4. Pelekat antipantulan 9. Label Amaran
(kecuali model berwarna Hitam dan Hitam Kusam) (tag E-3: untuk Malaysia, Filipina, Thailand sahaja)
5. Pelindung Lumpur 10. Pelekat logo SHOEI (2)

6 7 8 9 10

Kami mencadangkan anda menyimpan kotak dan bahan pengkusyenan sekiranya anda perlu
menghantar produk atau alat ganti untuk dibaik pulih. Jika anda mahu melupuskan bahan ini, sila ikut
undang-undang dan peraturan yang betul.
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Perihalan Bahagian

1. Pelekap mulut 7. Kelompang

2. Ambilan Udara Bawah 8. Saluran Keluar Udara di Bahagian Atas

3. Pelindung Lumpur 9. Saluran Keluar Udara di Bahagian Belakang
4. Ambilan Udara Hadapan 10. Saluran Keluar Leher

5. Visor/Birai V-470 11. Saluran Keluar Sisi

6. Ambilan Udara Atas

5 6 7 8
—
4
N
3 9
N
2 10

11

Ambilan Udara Hadapan

Saluran Keluar Udara di Bahagian Belakang
Saluran Keluar Leher

Pelekap mulut (Ambilan Udara Bawah) Ambilan Udara Atas
Saluran Keluar Sisi Saluran Keluar Udara di Bahagian Atas

Bahasa Melayu

Memasang Visor/Birai

Untuk memasang visor/birai, gunakan skru
visor/birai yang dibekalkan. Ketatkan skru tengah
dahulu dan kemudian skru kanan dan kiri . Sudut
visor/birai boleh dilaraskan dengan
melonggarkan skru tengah. Tetapi apabila
melaraskan sudut yang lebih rendah dari
kedudukan tertinggi, tanggalkan skru tengah dan
selepas melaraskan sudut, pasang skru tengah.
Pastikan untuk membetulkan pandangan anda
apabila melaraskan sudut. Periksa semua skru
sekali lagi untuk memastikan ia ketat. JANGAN
GUNAKAN SEBARANG SKRU KECUALI SKRU
VISOR/BIRAI SHOEI ASLI UNTUK MENCEGAH
KEROSAKAN KEPADA SISIP BERULIR.
Visor/birai boleh pecah di bawah tekanan atau
disebabkan oleh hentaman. Gogal yang sesuai
adalah disyorkan untuk perlindungan mata
tambahan.

Lekatkan pelekat antipantulan yang dibekalkan
pada permukaan dalam visor/birai dalam
kedudukan simetri dengan merujuk kepada
kedudukan potongan pelekat dan alur visor/birai
seperti dalam Lukisan.

Ambil Perhatian: Pelekat antipantulan tidak
dibekalkan dengan model berwarna hitam atau
hitam kusam.

Skru Visor/Birai

Pelekat antipantulan

Bahasa Melayu
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Menanggalkan dan
Memasang Pelekap mulut

Untuk menanggalkan pelekap mulut, tanggalkan skru
(Lukisan 1), tariknya seperti dalam Lukisan 2 dan
angkat pelekap mulut sedikit.

Untuk memasang pelekap mulut, selaraskan bebibir
pada bahagian bawah pelekap mulut dengan lapisan
luar seperti dalam Lukisan 3 dan pasangkan skru.
Ambil Perhatian: Penapis pelekap mulut di dalam
pelekap mulut boleh ditanggalkan. Sebelum
menetapkan pelekap mulut, pastikan penapis
dijajarkan dengan betul dan tidak ada jurang.

Bahasa Melayu

Memasang Pelindung Lumpur

Pelindung lumpur menghalang kotoran masuk di
sekitar mulut. Masukkan pelindung lumpur ke
dalam jurang (A) di antara lapisan luar dan
pelapik penyerap impak seperti dalam Lukisan.
Ambil Perhatian: Jangan bawa atau pegang topi
keledar pada pelindung lumpur. Pelindung lumpur
mungkin tertanggal, menyebabkan topi keledar
terjatuh.

Pelekap mulut

Menanggalkan dan Memasang
Saluran Keluar Leher

Saluran keluar leher boleh ditanggalkan untuk
pembersihan. Untuk tanggalkan, tarik tab tengah
plat seperti dalam Lukisan A dan tarik tab kanan
dan kiri plat.

Untuk memasang, masukkan tab kanan dan kiri
plat ke dalam jurang antara lapisan luar dan
pelapik penyerap impak. Masukkan tab tengah ke
dalam pendakap dengan menterbalikkan trim
getah bawah seperti dalam Lukisan B. Pastikan
saluran keluar leher terpasang seperti dalam
Lukisan C.

Pendakap
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Menggantikan Bahagian Dalam

Penutup Pengikat
Dagu (Kn) Dagu (Kr)

Penutup Pengikat

Lapik tengah, lapik pipi kanan dan kiri dan dipasang atau ditanggalkan. Pastikan anda
penutup pengikat dagu kanan dan kiri boleh sentiasa mengetatkan lapik tengah, lapik pipi dan
ditanggalkan untuk dicuci. Anda juga boleh penutup pengikat dagu sebelum menunggang.
melaraskan kesesuaian topi keledar anda dengan Jika perlu, guna jadual di bawah untuk menyusun
menukar kepada lapik pilihan. Lihat senarai dan bahagian yang betul untuk melaraskan
lukisan bahagian dalam dan pastikan bahagian kesesuaian topi keledar anda.
M Saiz Lapik
S M L XL XXL
] Ketat (pilihan) s13 M13 L13 XL13 XL9
Lapik Tengah Standard ) Mo L9 XL9 XL5
Longgar (pilihan) S5 M5 L5 XL5 —
43
- 43
o Ketat (pilihan) 39
SRS 39 %
Standard 35 31
Longgar (pilihan) 31 -
e apik pipi yang sama boleh digunakan dengan el apik tengah berbeza mengikut saiz model.
semua saiz topi keledar. Contohnya, untuk topi Pastikan saiz topi keledar anda sebelum
keledar bersaiz M, pilih lapik pipi bersaiz 31 jika membuat pembelian.

anda mahu lebih longgar dan saiz 39 untuk lebih
ketat (kedua-duanya adalah bahagian pilihan).

Bahasa Melayu

Menanggalkan Bahagian Dalam

eMenanggalkan Lapik Pipi

Longgarkan 3 klip untuk menanggalkan lapik dari
tapak lapik pipi (Lukisan 1) dan tarik plat (A) dan (B)
dari pendakap lapik pipi seperti dalam Lukisan 2 dan
3. Tanggalkan lapik pipi yang lain dengan cara sama.

®Menanggalkan Lapik Tengah

Tanggalkan lapik tengah dengan mencabut 2 titik di
bahagian belakang topi keledar dahulu (Lukisan 4).
Tarik bahagian hadapan lapik tengah dari plat
pemegang seperti dalam Lukisan 5.

®Menanggalkan Penutup Pengikat Dagu
Tanggalkan lapik pipi, kemudian longgarkan klip penutup
pengikat dagu. Tanggalkan penutup dari pengikat dagu
(Lukisan 6). Tanggalkan penutup pengikat dagu yang
lain dengan cara sama.

Penutup
Pengikat
Dagu
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Memasang Bahagian Dalam

Pengikat Dagu

C-1

eMemasang Penutup Pengikat Dagu
Penutup pengikat dagu mempunyai bentuk berbeza
pada sebelah kiri dan kanan topi keledar. Merujuk
kepada lukisan, kenal pasti sebelah kanan dan kiri.
Tarik pengikat dagu melalui penutup dan ketatkan
klip sehingga ia klik di tempatnya.

Penutup
Pengikat
Dagu
eMemasang Lapik Tengah

Masukkan plat depan di antara jurang pendakap
dalam susunan A, B, C supaya terpasang seperti
dalam Lukisan 8. Gulung bahagian tengah trim
getah (Lukisan A-1), kemudian luncurkan di
bahagian A plat depan di antara jurang pendakap
(kawasan yang ditunjukkan oleh anak panah
Lukisan A-1) seperti dalam Lukisan A-2. Luncurkan
bahagian B plat hadapan di antara jurang plat
dengan cara yang sama.

Selepas memasang plat hadapan, masukkan
bahagian tengah trim getah ke dalam pengambilan
udara seperti dalam Lukisan D.

Lekatkan 2 klip di belakang lapik tengah kepada
kedudukannya hingga bunyi klik seperti dalam
Lukisan 9.

Plat Pendakap
Tombol

Pendakap Lapik Tengah

10

) oMemasang Lapik Pipi
Sebelum memasang lapik pipi, pastikan 3
cangkuk ditempatkan seperti dalam Lukisan 10.
la  mungkin tidak bercangkuk jika tidak
a4 ditempatkan dengan betul.
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Kenal pasti lapik sebelah kanan dan Kkiri.
v O \x\ Masukkan plat (B) ke dalam tombol pendakap
é ©® B = lapik pipi di bahagian belakang topi keledar dan

gelangsarkannya ke hadapan (Lukisan 11).
Masukkan plat (A) ke dalam tombol pendakap
lapik pipi seperti dalam Lukisan 12.
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Selepas plat dimasukkan, hulur pengikat dagu
melalui bahagian berlubang pada lapik pipi
(Lukisan 13).

Bahasa Melayu

Ketatkan klip dalam urutan @ hingga @
dengan menekan kepala klip dengan
kuat dari bahagian sisi lapik sehingga
ia klik di tempatnya (Lukisan 14). Akhir
sekali, tekan penjuru (A) lapik seperti
yang ditunjukkan dalam Lukisan 15
dan muatkan plat lapik pipi dengan
ketat ke dalam tombol dasar lapik pipi.
Pasang lapik pipi yang lain dengan
cara sama.

ﬁ Lapik Pipi

Bahasa
Melayu
Jangan lalukan
tali dagu antara
plat (A) dan (B)
seperti  dalam
Lukisan.

Pengikat Dagu

Bahasa Melayu

Notis Penting tentang Pengendalian Bahagian Dalam

1.

N

Apabila  memasang atau menanggalkan
cangkuk, anda hendaklah memegangnya
berdekatan kawasan yang bercangkuk dan
melakukannya dengan berhati-hati. Masukkan
cangkuk dengan ketat sehingga anda
mendengar bunyi klik.

Anda boleh membersihkan bahagian dalam
dengan membersih menggunakan tangan atau
menggunakan mesin basuh selepas
memasukkannya di dalam net dobi. Lakukannya
dengan berhati-hati ketika mencuci. Guna air
suam-suam  kuku. Perah perlahan-lahan
bahagian dengan tuala kering, kemudian,
tanggalkan dan jemur di tempat teduh. Untuk
mencegah kerosakan pada kawasan plastik
bahagian dalam, jangan perah dengan kuat dan
jangan lipat atau bengkokkan kawasan plastik.
Berhati-hati jika anda menggunakan mesin
basuh. Jangan keringkan bahagian dalam
dengan pengering pakaian, kerana haba boleh

merosakkan bahan. Pelapik penyerap impak
(bahagian  busa  polistirena)  hendaklah
dibasahkan dengan kain lembut yang dicelup di
dalam larutan sabun dan air yang tidak berapa
kuat, kemudian lap. Biarkan pelapik penyerap
impak kering di tempat teduh. Jangan keringkan
pelapik penyerap impak di bawah sinaran
matahari atau guna jenis pengering mekanikal,
kerana pelapik penyerap impak sangat sensitif
terhadap haba. Jika pelapik penyerap impak
terdedah kepada haba yang tinggi, hubungi
pengedar atau SHOEI secara terus untuk
mendapatkan penilaian keselamatan. Untuk
mencegah kerosakan, jangan guna
mana-mana bahan pencuci berikut: air panas
melebihi 40°C; air masin; sebarang bahan
pencuci berasid atau beralkali; benzina,
tiner, gasolin, atau pelarut organik lain;
pencuci kaca; atau sebarang pencuci yang
mengandungi pelarut organik.

( Bahasa Melayu
M.E.D.S. (Sistem Pengagihan Tenaga Gerakan)

Pelapik penyerap impak untuk VFX-WR
memperkenalkan "M.E.D.S." yang
merupakan struktur untuk mengurangkan
tenaga pecutan putaran. M.E.D.S. adalah dua
lapis seperti dalam Lukisan. Pelapik dalam
mempunyai 4 turus dan terdapat jurang
antara pelapik dalam dan pelapis luar yang
terpasang pada turus tengah. Pelapik dalam
berayun
disokong
oleh turus
tengah dan
turus  lain
dihancurkan
semasa
hentaman
sambil ia
mengurangk
an tenaga
pecutan
putaran.

Pelapik Luar Pelapik Dalam

A AMARAN
*Jangan gantung topi keledar dari cermin

*Jangan letak objek kecil seperti kunci

*Jangan masukkan apa-apa di antara

2

dan pemegang motosikal. Terutamanya
jangan lakukannya pada topi keledar
yang mempunyai M.E.D.S. Hujung
pelapik dalam adalah berstruktur nipis
dan jika ia ditekan dengan kuat, ia boleh
retak. Juga, jangan tekan pelapik dalam
dengan sengaja.

dan duit syiling di dalam topi keledar.
Mereka mungkin tersekat atau jatuh ke
dalam jurang antara pelapik dalam dan
pelapik luar.

pelapik dalam dan pelapik luar dan
jangan koyakkan pelapik dalam dari
pelapik luar, ini dapat mengurangkan
keupayaan untuk menyerap hentaman.
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E.Q.R.S.
(Sistem Lepas Cepat Kecemasan)

E.Q.R.S. (Sistem Lepas Cepat Kecemasan) adalah
mekanisme untuk  kakitangan kecemasan untuk
mengeluarkan lapik pipi.

Untuk menanggalkan lapik pipi dalam keadaan kecemasan,
potong atau buka tali dagu terlebih dahulu. Sambil
memegang topi keledar dengan kuat supaya kepala
penunggang tidak bergerak, ambil jalur kecemasan (Lukisan
1) dan tariknya ke arah yang ditunjukkan dalam Lukisan 2.
Menarik jalur kecemasan akan melepaskan klip dan
membenarkan lapik pipi dikeluarkan melalui bahagian
bawah topi keledar semasa ia masih berada pada kepala
penunggang. Ulangi prosedur yang sama untuk
menanggalkan bahagian lain.

Pastikan anda memegang topi keledar dengan kuat dan beri
perhatian sepenuhnya untuk tidak menggerakkan kepala
penunggang semasa mengeluarkan lapik pipinya.

1.Pastikan anda memegang topi keledar dengan
kuat dengan tangan anda apabila mengeluarkan
lapik pipinya.

2.Gunakan lapik pipi SHOEI yang asli sahaja dan
jangan gunakan bahagian bukan SHOEI.

Jalur Kecemasan

AAMARAN
1.Jangan tarik jalur kecemasan semasa
menunggang.
2.Jangan gunakan Sistem Lepas Cepat
Kecemasan apabila mengeluarkan lapik pipi
untuk penyelenggaraan.
Jangan sekali-kali

= menanggalkan pelekat ini
M 4 dari topi keledar.

GENC
PEUMEEBTAE AND

Bahasa Melayu

AMARAN

Senarai Bahagian

-

N

w

. Sebelum digunakan, pastikan skru visor/birai

terpasang dengan ketat. Visor/birai yang
longgar semasa menunggang adalah
berbahaya.

. Pastikan anda sentiasa memakai lapik tengah,

lapik pipi dan penutup pengikat dagu apabila
menggunakan topi keledar.

. Bersihkan dengan berhati-hati topi keledar

dan bahagiannya dengan larutan detergen
neutral dan air, bilas dengan bersih dan
keringkan dengan kain lembut. Jangan
sekali-kali menggunakan sebarang bahan
pencuci berikut: air panas melebihi 40°C;
air masin; sebarang bahan pencuci berasid
atau beralkali; benzina, tiner, gasolin atau
pelarut organik lain; pencuci kaca; atau
sebarang pencuci yang mengandungi
pelarut organik. Jika mana-mana pencuci ini
digunakan, sifat semula jadi bahan kimia pada
topi  keledar mungkin  berubah  dan
keselamatan mungkin terhalang.

. Jika serangga terperangkap pada topi keledar

semasa tunggangan dan tertinggal di situ,
permukaan topi keledar mungkin terhakis. la
hendaklah dibuang dengan segera.

Pastikan anda menggunakan bahagian
SHOEI vyang asli apabila menggantikan
visor/birai atau bahagian dalam.

Ini adalah bahagian pilihan yang boleh didapati
untuk pembaikan dan penggantian.

Untuk menggantikan bahagian, baca buku
panduan arahan yang didatangkan bersama
bahagian tersebut.

e Visor/Birai V-470

e Skru Visor/Birai

e Pelekap mulut

e Penapis Pelekap Mulut

e Pelindung Lumpur

o Lapik Tengah

e Lapik Pipi (kanan dan kiri)
e Penutup Pengikat Dagu

e Saluran Keluar Leher
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